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AnHOmayus

PaccMaTpuBarOTCs BOPOCHI, CBS3aHHBIE C pa3rpaHUueHreM mapeMuil (OCIOBHUII, MOrOBOPOK, aOpU3MOB) B XaKac-
cKoM si3pike. IIpu Bcell MUPOKO# yMOTPEOUTEILHOCTH PACCMATPUBACMBIX BBIPAKEHUN MX CIEIyeT OTHECTH K Ca-
MBIM CJIOKHBIM SIBJICHUSIM s13bIKa. TPYAHOCTH pa3rpaHUUCHUS MTOCIOBHUI] OT MOTOBOPOK M JPYTUX KIIHIIE OTMEYACTCS
MHOTMMH HCCIieoBaTeIsIMU. B naHHO# paboTe MpUBOAMTCS KpaTKHil 0030p HauOoJiee BaXKHBIX OINPEIACICHHI MO-
CJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK B POCCHIICKOH MmapemMuosorud. Ha oCHOBE MPOBEICHHOTO HCCICIOBAHHS aBTOPBI MPUXOISAT
K BBIBOJIY, YTO B XaKaCCKOM SI3bIKE ITOCJIOBHUIIBI M IOTOBOPKK OTHOCSATCS K MAJIbIM JKaHpaM (OJIbKIIOpa, ¢ TOYKH 3pe-
HUSI CTPYKTYPBI NOCI06UYAMY BBICTYIAIOT MPOCTHIC M CIOXKHBIC MPEJIOKEHHSI B MO3THYECKON (hopMme, UMEIoIIHe
(hopMBI 3aKOHUYCHHBIX TPEIUIOKEHNH, Hecylre B cebe Ha3uJaTeNbHbli xapakrep. K nocogopkam otHocsTcs uspe-
YEHUsI, UMEIOIHe POPMBI MPOCTHIX 3aKOHUEHHBIX MPEITIOKEHHN, KOTOPhIE HECYT B ce0e HAMEK Ha OLEHOYHBIN Xa-
paktep. [ToCIOBHIBI M TOTOBOPKH XaKACCKOTO s13bIKa, HECMOTPSI HA X 00PA3HOCTh U YCTOWYUBOCTD, (hpPa3eonorus-
MaMu He TpHU3HATCS. A(QOpPU3MBI B XaKaCCKOM SI3bIKE MO CTPYKTYpe OJU3KHU K MOCIOBHIAM U MOroBopkam. OHH
MOSIBJISIIOTCS. B PeYM B OCHOBHOM M3 XYIIOXXECTBEHHBIX M HAYUYHBIX MPOH3BEJCHUIN, UMEIOT KOHKPETHOTO aBTOpa,
HO CO BpEeMEHEM MEePEXOsT B 00liee ynorpediieHue.
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Definition and classification of the Khakass paroemias
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Abstract
Classifying paremiological units proves to be a challenging task in multiple languages. To date, any large-scale pa-
remiological collection can hardly fully cover a genre distribution of language material into proverbs and sayings or
exclude other linguistic units similar in structure and semantics having a paremiological status. Our research is de-
voted to identifying the main features of the paremiological units of the Khakass language, their similarity, and dif-
ferences in structural and semantic terms. In terms of structure, Khakass proverbs have been revealed to be small
poetic texts made up of complete simple or complex sentences. Numerous proverbs are represented by two compo-
nents that were found to have antonymic and synonymic interconnections and thematic close relationships. These
proverbs convey moralizing or instruction and have a literal and figurative meaning. The sayings have been found to
be eloquent non-rhythmic one-part utterances of an evaluative nature, characterized by a lack of didactic character,
having the forms of simple, complete sentences. The composition of Khakass proverbs and sayings includes linguis-
tic units related to phraseologisms. One of the essential features of proverbs and sayings is their folk character, that
is, long and wide usage in the oral speech of the people. Aphorisms in the Khakass language appear mainly in works
of art, carrying an individual character and eventually entering the collective usage. The Khakass paroemias clearly
and concisely express the mentality of the Khakass people, their attitude to the surrounding world, and nature, also
conveying a range of cultural concepts related to man and society.
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BBeaenne

[Mapemuonornyeckue eAMHUIIBI — TOCIOBUIIBI, TOTOBOPKH, a)OPU3MBbI U IpYTUe U3pEUCHHS — 3aHUMAIOT
BaXHOE MECTO B JIOOOM si3bIKe. llepBble MOMBITKH pa3rpaHUdeHUs! MOCIOBUL M NOTOBOPOK OBLIM CAEaHBI
PYCCKHMU HCCIe0BaTeIsIMA-s13bIKOBe1aMu [ AHukuH, 1957; Koxun, 1967; [Totebns, 1990; lans, 2000; Ca-
BeHkoBa, 2002; u jp.]. B coBpeMeHHO# JTMHTBUCTHKE MpoOiieMa onpeieeHus u auddepeHranum mapeMu-
YEeCKHMX EIMHUI] BCE elle OCTaeTcs akTyaiabHOH [XaipyimHaa, 2013; Tlapemuonorus 6e3 rpanun, 2020; 3a-
xaposa, 3axaposa, 2021; u gp.].

M. JI. Xaiipy/uiiHa OTMEYaeT, YTO «B MMEIOLIEHCS B HACTOSIIEE BPEMsl JIMHIBUCTUYECKOHN JMTEpaType
YKa3bIBAIOTCS JIMIIb CaMble OOIIHe OTIIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH ITOCIIOBHI] TI0 CPABHEHHIO C TIOTOBOPKAMH,
U BMECTE C TEM OTMEYAIOTCSI TPYAHOCTH CEMAaHTHUYECKOTO M CTPYKTYpPHOI'O MOpsAAKa, MEIIAIOIINE IPOBEe-
HUIO YETKHX I'PaHell MeXKIy STUMH BHJIAMHU METKUX 0Opa3HBIX BeIpaxeHuin» [Xaiipymiuna, 2013, c. 174].

Cornacno JI. b. CaBeHKOBO#, «TJ1aBHasi TPYAHOCTH OIPENEICHUS MOHITHS N0CI08UYa 3aKI0ueHa B 00-
HIeyNOTPEOUTENLHOCTH U — OAHOBPEMEHHO — HCTOPHUYECKONH MHOTO3HAYHOCTH 3TOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3bI-
ke. [Ipyras — cocTouT B TOM, YTO B HACTOSILIEE BPEMsI IOCIOBHIIA SBISETCS 00BEKTOM M3y4YEHHS B Pa3HbIX
HayKax — (DONBKIIOPUCTHUKE, TIOITHKE, IMHI'BUCTHKE, KOTOPbIe OOpaIaloT BHUMAaHHUE Ha Pa3IUYHbIE aCTIeKTHI
€€ CYIIHOCTH U B COOTBETCTBHHU C 3THUM JAIOT ONPEACICHUSI C HETOXIECTBEHHBIMH Ha0OpaMu NPU3HAKOBY
[CaBenkoBa, 2002, c. 52].
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A. H. KoxwuH, onupasch Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHE XapAKTEPUCTHUKH M BHJBI JIEKCHYECKOH 3amoJ-
HSIEMOCTH TIOCJIOBHUI] M TIOTOBOPOK, TMBITAETCA Pa3TPAHUYUTh ATH JBa TEPMHHA, HO B UTOTE MPUXOINUT K BBI-
BO/IY, YTO MOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH B CTPYKTYPHOM IUIaHE B MpHHIMIEC He pasnuyarorcs [Koxun, 1967].

Hexkotopsie yuensie, cOnmkas 3TH ABa NOHATHA APYT € IPYyroM, pacCMaTpUBAIOT UX MO OOIIMM Ha3Ba-
HUEM «ITOCIIOBHIIBI U ITOTOBOPKM» [AHWYKOB, 1964], mpyrre TUHTBUCTHI MBITAIOTCS X Pa3rpaHUYUTh Ha OC-
HoBe ceManThueckux [[ane, 1989; u np.], cunrakcudyeckux [PeioHukosa, 1971; Tapmanos, 1999; u np.]
KpPUTEPHEB.

C TpyAHOCTBIO KJacCU(pHUKALNN S3bIKOBBIX €IWHHII, UMEIOLINX MapeMHOIOTHUECKUH CTaTyC, CTaKUBa-
FOTCSI BO MHOTHX sI3bIKax. «Ha cerogHsmHui JeHp MpakTHIeCKH HA OJHO MAacIITabHOE MapeMUOIOTHIECKOe
coOpaHre He MOXKET TTOJTHOCTHIO TPEIOCTaBUTh )KaHPOBOE pacIipe/ieNieHne SI3pIKOBOT0 MaTepHalia Ha ToCio-
BUIIBI M TIOTOBOPKH (IIO3TOMY BO MHOTHX COOpHHMKaxX OHH MPEACTABICHBI BMECTE) MJIH K€ HUCKIIOYHUTE JIPY-
rue, OJM3KHE 10 CTPYKTYPE M CEMAHTHKE SI3BIKOBBIE €IWHUIIBI, B TIPUHITUIIE HMEIONINE MapeMUOIOTHIECKHIN
CTaTyC, HO HE IOJHOCTHI0 COOTBETCTBYIOIIHNE JIIOOOMY M30paHHOMY ONPEAEIICHHUIO ITOCIOBHUIBI U TIOTOBOP-
kny [Xaiipymmna, 2013, c. 174].

B Hactosiiee BpeMs Mo CHOMPCKHAM TIOPKCKHM SI3bIKAM UMeeTcsl QyHIaMEHTAJIbHBI TPYJ aJITaiicKOTOo
uccaenosarens H. P. OHHOTKMHOBOW, onpenenuBUICH «GKaHPOBBIA CTATYC alTAMCKUX MOCIOBHUI U MOTOBO-
pok (ken cocmop u yxaa cocmdép), UX MECTO B KPYT'y CXOJHBIX SBJICHHH — (hpa3eonoru3mMoB, ahopu3mMoB
u apyrux kinume» [OinoTkuHOBa, 2012, c. 22]. BniepBble Ha MaTepuasne alTaiCKuX MapeMHid KOMIUIEKCHO
WCCIIEIOBAHBI CTPYKTYPHBIE, TIOATHUYECKUE, ParMaTHYecKie, KOHIENTYaIbHbIE 0COOEHHOCTH TTOCIOBHYHO-
MTOTOBOPOYHBIX TEKCTOB AITAHCKOTO Hapoa, IPU aHAIM3€ KOTOPHIX aBTOP MPHUBIEKAET MaTepHAIIBI 110 Tape-
MHOJIOTHU U APYTHX CHOUPCKUX S3BIKOB, B TOM YHCJEe Xakacckux. Kpome Toro, B maHHO# paboTe moapoOHO
TIPEJICTaBJICH BHIPA0OTAHHBIA aBTOPOM KOMILIEKCHBIA HCCIIEIOBATEIBCKUI TOIXO0] K U3YYEHUIO TIOPKCKHX
MapeMui, 9TO MO3BOJIUT MCCIIEIOBATEISIM IIPOBOIUTH aHAIH3 MIAPEMUI U APYTUX S3BIKOB.

[To xakacckoil MapeMHUOIOTHU Ha CETONHSIIHUMN JeHb OMyOJMKOBaHBI JIMIIb OTJENLHBIE CTATHH, MOCBS-
[IEHHBIE WCTOPHH COOMPaHMs XaKaCCKUX IOCIOBHII U MOTOBOPOK [Auntaesa, 1999], ananusy CTpyKTypHO-
CEMaHTHUYECKUX 0COOEHHOCTEH MpeIoKEeHU Ha MaTepralie XaKaCCKUX TOCIIOBHII, TIOTOBOPOK U (hpa3eoio-
rudeckux coueranuii [Uyrynekosa, 2015]. [IpoBoanIuCh MUCCIIEAOBAHUS U B COIOCTABUTEIILHOM IUTaHe. Tak,
XaKacCKHe TEeH/IEPHO MapKHPOBaHHbBIE MapeMUvecKue U (pa3eosIoTHUECKUE eNHUIIBI, UMeroIue pedepeH-
[[MATbHBIE OTPaHWYEHUS TI0 MPU3HAKY T0JIa, PACCMATPHUBAIUCH B COIMOCTABICHHH C aHTIHHCKUM SI3BIKOM
[IMokosikoBa, 2019]. JIMHIBOKYIBTYpPOJIOTHYECKOE HAMPABJICHHE MPH W3YYEHHH XaKaCCKUX TMOCIOBHII U I10-
TOBOPOK TOXKE€ CTAaHOBUTCSI 00BEKTOM BHUMaHHUA y4deHbIX. Hanpumep, M. JI. UepTeikoBa paccMaTpuBaeT Io-
CJIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH, OTHCHIBAIOIIAE 00pa3 TPYAOIIOOUBOTO U JICHHBOTO YeJOBEKa B XaKaCCKOW IMOCIIO-
BUYHO# KapTuHe mupa [UYepToikosa, 2021].

Llens Hamero ucciieI0BaHUs — BBISIBIICHHE OCHOBHBIX TIPU3HAKOB MTAPEMUYECKUX BBIPAKEHHH (TIOCIIOBHII,
MOrOBOPOK, a)OPU3MOB) XaKaCCKOTO SI3bIKA, UX CXOJICTBA U Pa3lIMUMi B CTPYKTYpPHOM U CEMaHTHYECKOM
TUTaHe.

MartepranoM HCCIIeIOBaHUS SBISIOTCS NMPUMEPHI XaKaCCKUX MapeMul, U3BJICUEHHbIC IMyTeM CILIONTHON
BBIOOPKH M3 cOopHUKa «Xbiiira coc» («Mymapoe cioBo») [2021], «Xakaccko-pycckoro cioBaps» [2006],
(hOIBKIIOPHBIX U XYI0XECTBEHHBIX TEKCTOB Ha XaKaCCKOM SI3BbIKE.

1. IToc10BHIIBI H IOTOBOPKH

B Hacrosiiee BpeMsi CyIIeCTByeT MHOXECTBO paboT B 00JacTH MCCIEJOBAaHMS IOCIOBHUIl U TIOTOBOPOK,
OQHAKO €ANHOTO MHCHUA B ONPEACIICHUN 3TUX MOHATHH y HCCHCHOBaTeHeﬁ HECT, ((...Ka)Kl];BIfI IBITACTCS BBI-
JeNIUTh CBOM BaXKHBIE aCHEKTHI B ONPEAETICHUH 3TUX TEPMHHOB, CUMTAsl UX OINPEIEIIAIONIMMH, [TI03TOMY HE
CYIIECTBYET BCEOOBEMITIONIETO ONpPEAEIeHHs, KOTopoe Morjio Obl ycTpouTh Bcex» [bpeanc, Jlomaxuna,
Moxkwuenko, 2019, c. 34]. Caenyer paccMOTpeTh, KaKie OMpPEeNIEHUs NAal0T UCCIEA0BATENN TOHATHAM ‘TIO-
CJIOBHIA’ U ‘TIOTOBOpKA’.

CornacHo «CnoBapro JMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY, NOCAI06UYA — ITO «00pa3HOE BBIPAKEHUE, CO3AaHHOE
HapoJOM U IepelaBaeMoe M3 MOKOJECHUS B TIOKOJIEHHE B YCTHOH (hopMe, BEIpaXkarollee 3aKOHYEHHOE CykK-
JeHHE, IOyYeHHE, IPUMEHSIEMOE KO MHOXKECTBY CXOAHBIX CUTYalHd, UMEIOIee HHOCKa3aTeIbHbBI CMBICI,
102060pKA — 3TO «00pa3HOE BBIPAKEHUE, CO3AaHHOE HAPOJIOM M IepeJaBacMOe U3 IOKOJIECHUS B MOKOJICHHUE
B YCTHOHM (popme, He mpeAcTaBiIsIomiee co00i 3aKOHYEHHOTO CYKIeHHUA. DTO, KaK PaBHUiI0, 00pa3HOe CpaB-
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HEHHE, dIMOIHOHABHO OokparienHoe» [Kepebumno, 2010, ¢. 271; 265]. Tlo B. U. a0, nocrosuya — «kopo-
TEHBbKas MPUTYA, PUTOBOP, ITOyUEHHE, BRICKA3aHHOE OOMHAKOM U MyIEHHOE B 000POT MO/ YeKaHOM Hapo/I-
HocTiy» [[lams, 2000, c. 10], «...crmocod BeIpaxkeHUsI, HO 63 MPUTUH, O3 CYKICHHUS, 3aKITFOUCHHS, IPUMCHE-
HUSI; 3TO OJHA, MIepBasi MOJOBHUHA TOCIOBHIIBL, OHA ... HE IOTOBAPHBAET, HO BEChbMa SICHO HaMeKaeT...» [Tam
xe, ¢. 11]. H. P. OHHOTKHHOBA TIOJ 710C06UYeli TIOHNMAET «H3PEeUeHre HAa3UAaTENFHOIO XapakTepa, HME0-
mee OyKBaJIbHOE WITH TIEPEHOCHOE 3HaUeHHE, JBYXYaCTHYIO MU O0Jiee CI0KHYIO0 CHHTAKCHIECKYIO CTPYKTY-
PY», TIOZl H02080PKOL — «U3PEUCHHUE OLIEHOYHOTO XapakTepa, UMerolee OyKBaTbHOE WU MIEPEHOCHOE 3HAYE-
HHE M OJJHOYACTHYIO CHHTAaKCHYECKYIO CTPYKTypy» [OliHoTHHKOBa, 2012, c. 46].

3. K. KynaeBa, yuuTpIBasi IOTHKO-CEMaHTUYECKUN aCIEKT aIbITCKAX MOCIOBUIl H TIOTOBOPOK, CUUTAET,
YTO «TIOTOBOPKA, B OTIMYHE OT MOCJOBHIIBI, HE HOCUT XapakTepa MpsMoro o0o0meHuss B opme BBIBOJA,
3aKIIIOYEHUs], PEKOMEHJAlMU IeHiCTBOBATh TeM MIJIM WHBIM oOpa3oM. [loroBopka, mpexie Bcero, OLEeHOYHa,
OHa BBIPAXKAET OMpPEICICHHOS OTHOIICHHE K TOMY WK HHOMY (akTty...» [Kymaesa, 2001, c. 14-15].

B xakacckoMm sI3pIKe OCHOBHBIE €IUHHUIIBI TTAPEMHUOIOTHH (TIOCIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH) TIPEICTABICHBI O-
HHUM CIJIOBOM cocnexkmep. B Xakaccko-pycckoM ciioBape AaeTcsl CleAyolee OnpeaesicHHe MOHITHIO cOcnex
«1) moroBopka, MOCIOBHUI[A; COCNEK YhIbIHABI3bI COOPHHK TIOCIOBHUII U MOTOBOPOK; COCTIEKHEH Ty3aJiaH
mijiepre yMeTh CKa3aTb NMOTOBOPKY (TIOCIOBUILY) K MECTy; 2) MpuOayTKa; KOIJIr cOcrmeKkTep Becelble MpH-
6aytku» [XPC, 2006, c. 509]. MbI nipeiaraemM pa3rpaHHYUTh 3TH J1Ba TEPMUHA U HA3bIBATh MOCIOBHUILY MO-
XaKaCCKHU cdcnek, a MOrOBOPKY — yxaar * coc ‘Myapoe cioBo’.

Ha ocHoBe coOpaHHOTO MaTepHana K MOCIOBUIAM (cicnekmep) MBI OTHOCUM H3PEYCHHS HA3UJATeIILHOTO
xapakrtepa, nMeromnue (HopMy 3aKOHUESHHBIX MPEUIOKEHAN (ITPOCTHIX M CIOXKHBIX ). OMHUM W3 BaXKHBIX MPH-
3HAKOB XaKaCCKUX TIOCIIOBHIL CIEIyeT CUMTATh MX MO3ITUYHOCTh. Hampumep: Viyenwvt yayera — ysada xjm
kopepsiy ‘Crapiimx MoYuTai — rofpl TBou OyayT gonru’ [Xwritra coc, 2021, c. 726]; ITip uaxcwl kizi aan ua-
suovip, | Ilip uaban — aan nymxudvip ‘XOpOIUIHA YETOBEK yIyC Kpacut, / I11oXoil YenoBeK yiyc MyTHT
[Xsriira coc, 2021, c. 95]; Asvipa anmaba, apmeix cdc yooxmanuma ‘Jepxu s3bIK 3a 3ybamu (OyKB.: yepes
Kpaii He reperaruBai, JuirHee cioo He roopu)’ [XPC, 2006, c. 36].

K noroBopkam (yxaau cécmep) MBI OTHOCUM H3PEUYEHHUS, KOTOPHIE «BBICKA3HIBAIOTCS BCeraa B 00pa3sHOH
(hopme 1 peAcTaBIAIOT COO0H HaMeK, OOMHAKY». [1o CTpyKType MOrOBOpKHU «HE UMEIOT OPMBI 3aKOHYEHHO-
0 CYXJCHHS, OHM BCETJa MPEINOoaraloT OMPEICICHHBINA MpeaMeT MBICTI» [YHrBuIKas, MaiHoraiesa,
1972, c. 262], nanpumep: OM@HeI—; umkeH moevic aiinvlc nonadslp ‘Korma nenaems cooOIia, Ae0 CIIOpUTCcs’
[XPC, 2006, c. 324]; Oovipzan uupoe on xonmayay ‘Tam, Tae cell, HE HOUYYIOT JecaTh aHei” [XbiitFa coc,
2021, c. 20]; Aam upenui ocxac winaznap ‘Jpyxusie (HepasaydHsie), cIoBHO mapa orapeir” [XPC, 2006,
c. 20]; Yoiran ueipin nininmec ‘3mest He 3HaeT cBoeit kpuBu3Hbl® [Xbiiira coc, 2021, ¢. 130]; Yonoa azwix aap
noabayay ‘Vinemsp B myTh — OepH 3arac MpoayKToB (OYKB.: B IIyTH 3amac MPOIYKTOB HE COCTABIAET TsIKE-
ctn)’ [XPC, 2006, c. 38].

MHorue xakacckre MOTOBOPKH, OTJEIMBIIMCH OT TOCIOBHII, YaCTO BBICTYMAIOT KaK CaMOCTOSITEIbHBIE
aneMeHThl. CoKpalleHHue TOCIOBHUIl «OOBIYHO BBIPAXKAE€TCS B OITYIIEHUH TEPBOM WM TOCIEAHEH YacTi»
[BoprosixoBa, 2014, c. 27]. Kak npaBuio, COKpaiieHHIO IMOABEPraeTcsl Ta 4acTh, KOTOpas JUIIeHa 00pa3Ho-
cti. Hanipumep, y mocioBunbl Manseipaan ceex cymie mycuer, | Mayzvipaan kizi xonea xanyay ‘Toporuti-
Bas MyXa B MOJIOKO TajaeT, / TOpOIUTMBEINA YeIOBEK B [HETIOBKYIO cuTyanuio] monamaer’ [Xerira coc, 2021,
c. 141] omyckaercsi Bropasi 4acTh, OCTAeTCsl TOJBKO mepBas — Mansvipaan ceex cymxe myzedip ‘Tlocrme-
UG — JTI0JIeH HacMeIuInh (OyKB. TOpoIuuBas Myxa B Mojioko nagaer)’ [XPC, 2006, c. 233]. W apyroit
npumep: Yvuiblcxol ublian ueipin nininmec, ublixaszvl 4ox Kizi xomainel nininmec ‘Tlonsymias 3Mest HE 3HAET
CBOEH KpUBH3HBI, ICHUBBIM 4eIOBEK — CBOEro Hejocratka’ [Xerira coc, 2021, c. 119]. B stoit nmocnoBuue
OITyCKaeTCsl BTOPAasi YacTh, a OCTABIIIASCS TIepBasi 4YacTh CTAHOBUTCS MTOTOBOPKOI U B 00pa3Hol opme mpen-
craBisieT co00i HaMeK, KOTOPBI He uMeeT (HOPMbI 3aKOHUCHHOTO CYKAEHHs: YoLian ueipin ninine woswin
‘3Mmest He 3ameyaeT cBoeit KpuBu3HbI' [ Xebiidra coc, 2021, c. 130].

s mepexoaa mocioBUI B IMOTOBOPKH MHOT/AA JOCTAaTOYHO YTpaThl TOJBKO OfHOTO cioBa. Hampuwmep,
B miocnioBuIe Tosvipaaan kizi moevic xonyay | Heipneen xisi ixi xonyay “TOT, KTO €HeT MPSMO, HOUYET Jie-
BATb HOYEH, a TOT, KTO eAeT Kpyrom, HouyeT ase Houn’ [XPC, 2006, c. 638] B kaxk1011 yacTH BbIIAAAET OJHO
CIIOBO Ki31, M TIOCIIOBHIIA TIEPEXOAUT B pa3psll MOTroBOpokK: Tozwipraan mozvic xonyay | Heipreen ixi xonyay

! Vxaan ‘ym, cMeKkanka, MyIpOCTb . YOH yXaansl ‘HapogHas Myapocts’ [XPC, 2006, c. 739].
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“ToT, KTO efeT NpsAMO, HOUYET JIEBATh HOYEH, a TOT, KTO €eT KpyroM, HouyeT /iBe Houn . Jlanee y 3To# mo-
TOBOPKH OITyCKaeTCsl M BTOpast 4acTh, YTO HE HAHOCHT yIepoa 3HadeHuro: Toevipraan — mogvic xonyay ‘Tor,
KTO enet npsimo, / Houyer aessate aneit” [Xoritra coc, 2021, ¢. 143].

I[To cTpyKType U ceMaHTHKE IOTOBOPKH cOMmKaroTcs ¢ ppaseonornzmMamu. B oreuecTBeHHOM (hrionoruu
CYIIECTBYET TPaJHIHUs OTHOCUTH MAapeMHUYECKHe BBIPAXEHUs K Kiaccy (pazeonoruszmoB [lllancknit, 1963;
babkun, 1968; XKykos, 1968], HO ecTb aBTOpPHI, KOTOPBIE HUCKIIOYAIOT TIOCIOBHUITHI M TIOTOBOPKH M3 MX YHCIIA
[Jlapun, 1956; MonotkoB, 1994; ®enopos, 1980; u ap.]. Mbl B CBOEM HUCCIICIOBAHUU TPUCOCIUHACMCS
K YYEHBIM, KOTOpPbIE OTTPAaHUYMBAIOT MIOCIOBHLIBI U TIOTOBOPKH OT (pazeoIOrH3MOB.

XakacckuM (ppazeonorn3Mam IOCBSIICH S UCCIEIOBAaHUN, CPEAN KOTOPBIX HEOOXOIMMO Ha3BaTh pa-
6oter T. I'. boproskosoii, B wactHocTH «KpaTkuii xakaccko-pycckuii ¢pa3eosiornueckuii cioBapb» [bop-
rosikoBa, 2000], yueObHoe nmocodue «Xakacckas ¢paseconorus» [boprosikosa, 2014], crateu [boprosikosa,
1982; 1984; 1987] u ap. B «Kparkuit xakaccko-pycckuil (ppa3eooTHIecKuid CIOBaPh» BKIIOYECHBI «HIHO-
MaTHYeCKue BBIpakeHHUs (icmi uwoxmanapza ‘3aBUIOBATE’, HbIM3aX naapiavie ‘HOOpHIi’), (paseogorude-
CKHe cpamieHus (aday anda ‘rae tede (y3HaTh, CleNaTh 4TO-IMO0; OYKB.: TBOH OTeL Tam)’; anHam amap
6a ‘Hudero He ciaydutcs (OyKB.. MO 4epT pa3Be BBICTPENIHT)) U (PPa3coOTMYSCKUE COUYCTaHUS (Xa3bix
Xvicxa ‘Tmoxoe, ciaboe 30pOBbe’; xambie Xyiax ‘TIyXou , mou canapea ‘CupaBIATh cBags0y’» [bopros-
KoBa, 2000, c. 4] u ap.

Hexoroprie xakacckue (pa3eojOru3Mbl CIIyKaT MaTepHajoM IJsl CO3JaHHS TMOCIOBHI[ U IIOTOBOPOK
(cpenu HEX OOMBIIYIO YaCTh COCTABIIOT (PPa3eoIOTU3MEI, COJEpPIKAIIE B CBOEM COCTaBE cCOMAaTU3Mbl). Hu-
K€ TIpe/ICTaBIeHBI (PPA3e0IOTU3MBI, KOTOPBIE BOIILTH B COCTAB ITOCIOBHI] H IOTOBOPOK XaKaCCKOTO SI3bIKa!

— xypye min ‘6ontyH (OyKB.: cyxoi s3bIK)’: Xypye minee nvicnayay ‘CosoBbs 6acHsmu He kopmst’ [bop-
rosikoBa, 2014, c. 29]; Xypye min — xonanmax 60ix ‘Ilycromens, dro canor Ha O6ocy Hory’ [XPC, 2006,
c. 843]; Xypye min uooxxa uapabac, | Xypye camnax axceina yapadac ‘C 60JATyHOM HE HOrOBOPHII, / ITy-
CTYIO JIOXKKY BO PTy He nmojaepxuis’ [ Xslifra coc, 2021, c. 97];

— auvte min ‘ocTpsAK (OYKB.: TOpeKUit s1361K)’: Yaban mounwviy niodi ausle, waban xiziniy mini auste °Y mwio-
XO# 1ryOBI BIIM 37IbIC, Y TIJIOXOTO YeNIOBEKa s13bIK 35101 [Boprosikosa, 2014, ¢. 30];

— miani xvlcxa myodapea ‘ nepKaTh SI3BIK 3a 3yoamu (OYKB.: IepiKaTh I3bIK KOPOTKO): Cazbizbiy nux mym,
minin xeicxa mym “YM Kpernko IepH, 36K 3a 3ybamu aepsxn’ [boprosikosa, 2014, ¢. 29];

— upHi xypye ‘octathesi HU ¢ 4eM (OykB.: ryba cyxas)’: Dopinyexmin upHi uphi xypye, spinmecmiy upHi
yaznwiz ‘JIeHUBBIN TONONIEH, a Tpyasara chIT (OyKB.: y JEHHBOTO T'yOBI ITyCTHIE, Y HEJICHUBOTO T'yOBI B caie)’
[XPC, 2006, c. 867];

— upHi yazavle ‘0 cHITOM YenoBeke (OykB.: ryba sxupHas)’: Hoexmiy upni uaznviz, | Dpinyexmiy naszvl
xagdanHeie °Y TPyA0I00UBOTO ryObI B XHpY, / A 'y JieHTsist rojioBa B nepxotu’ [Xsiitra coc, 2021, c. 44];

—yaban min ‘ypHOH A3BIK (€CIHM OH CKa)XET YTO-JI., YeJIOBEK MOXKeET 3a00s1eTh)’: Haban minze mac maa
yapwiizau, YabaaHsbly axculia yaz daa wapabdaan ‘OT 370T0 sI3bIKA ¥ KAMEHb pa30MBaETCsI, TUIOXOMY UYeJIOBe-
Ky U cayio He BKycHO  [Boprosikosa, 2014, c. 31];

— ueip xon ‘Bop’: Heip xon nocxa mapuay ‘CBos pyka 6mmxke k teiy’ [XPC, 2006, c. 115, 838];

— nac uapeiiapea ‘ronoBa packanesiBaetes’: Ilac uapwvinza — nopix icminode, | Xon coinza — niy icminoe
‘Ecin ronoBa packaneiBaercs, / To BHyTpH mmiankw, / eciii pyka ciomaHna, / To B pykaBe onexnasl’ [ XblitFa
coc, 2021, c. 87];

— Ki3l XonvlHay KGC myoapaa ‘TIOJb30BaThCS PE3yNIbTaTaMH TPYyla JIPYTHX B CBOMX KOPBICTHBIX IIEJISX
(OyKB.: 4y’)KUMH pyKamu yroyibku jaepxath)’ [Boprosikosa, 2014]: Kizi xonvinany koc mymna, | Kizi kysinen
kun Kucne ‘YyXUMHU pykamH >kap He 3arpedait, / Uyxum Tpyaom onexay He Hocu® [Xwlitra coc, 2021, c. 82];

— ueip xon ‘xpuBas pyka’: Heip xon nocxa mapmuay ‘CBost pyka 6mmwke k teny’ [XPC, 2006, c. 838];

— HUUK Xon ‘NeTKas pyka (yI1adwiMBOCTh B Kakux-1u00 HaunHauusx) : Huux xoanwie xizi / Xomail xamuay
apmuix “YenoBek ¢ JErkoi pyko# nyumre [Bbuieunt], / Yem mroxoit maman’ [Xsritra coc, 2021, c. 18];

— Xbicxa cagvic ‘KOpOTKas mamsth’: Mnul kiziniy caszvl y3yH, cazeizvt xvicxa Y ®KESHIIMHBI BOJOCHI JJTHH-
HbIe, a yM KopoTkuii’ [XPC, 2006, c. 904];

—Xypy2 xanapaa ‘OCTaTbcd HHU C 4eM’: Xypyz xanzaH, xvizvip non napapsviy ‘He ne3p He B cBOE A€I0
(OykB.: ecii He BMEIIMBATHLCS B Pa3roBop, TO okaxemibes suioBbiM)’ [XPC, 20006, c. 867];

— udex yabapea ‘3alTUINATL KOTO-IN00, 3aCTYNaThCs 3a KOro-mnbo’: Hoeen rizee uanna, | Ilozvina daa
yumnec ‘Tlomoro 4y:koro He HakpeiBaii, / Ha cebs He xBatut’ [Xeriiira coc, 2021, ¢. 83];
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— macxa ypyHapaa ‘Ha KaMeHb HaTKHYThCS : Tanaan macxa ypynyar ‘Octatbcs y pa3OUTOr0 KOpPBITA
(6ykB.: BRIOMparoNIHii Ha KaMeHb HaThikaeTcs)” [XPC, 2006, c. 584];

—Xxapa casvicmole ‘KOBapHbIH, 3710# (OYKB.: ¢ YepHON MBICIBIO) : Xam xapa cazvicmeiz, | Xapuwr xayan
0aa mocnac ‘Y uépHoro mamana, / HenacsitHOe Oproxo’ [Xwriira coc, 2021, ¢. 93];

— xapazail nypi mycce ‘B HEONPEAEICHHOM OyayieM, HUKoraa (OyKB.: KOTJa XBOsi COCHBI omaiéT)’: Xa-
pam kizioeel anvimnsl, | Xapazai nypi mycce, arapszviy ‘Jlonr ckymnoii He BepHET 10 Tex mop, / [Toka XBoro
He cOpocuT Bech 0op’ [Xwritra coc, 2021, c. 94].

Takum 06pa3oM, pacCMOTPEHHBIE PeUYeBble SAUMHUIBI MPEACTABIAIOT Pa3Hble YPOBHU s3bIKa: (ppazeosno-
TH3MBI — JICKCHYECKUH YPOBEHb (Yallle CIIOBOCOUYCTAHHS), @ TIOCIOBHIIBI U TIOTOBOPKU — YPOBEHb MPEIIONKE-
HUH (TIPOCTHIX U CIIOKHBIX ).

2. Adopusmbl

CoryacHO CJIOBapHOMY ONpEACNEHHIO, agopusm — ITO «KPATKOE H3PEUCHHE, BBIpAKAIONIEe HEKYIO
0000IIEHHYIO 3aKOHYEHHYIO TIOYYNTEIbHYIO MM MapaJoKCcanbHyI0 MbICHb. McTtounnku ahopu3mMoB — mTe-
paTypHbIe IPOU3BEICHHS, PACCKA3BI O CIyYasxX U3 XKH3HU uctopuueckux jumy» [BIC, 1998, c. 24]. Adopuzm
HEM3MEHEH BO BPEMEHH, OH pOKAaeTcst u3 PriIocoPpCcKux, XyA0KECTBEHHBIX, HAYYHBIX TPOU3BEACHUM, HMe-
€T KOHKPETHOTO aBTOPa, HO CO BPEMEHEM «IIEPEXOUT B HAPOI U CTAHOBUTCS OOLICYTOTPEOUTEIFHBIMY [3a-
xapoBa, 3axapoBa, 2021, c. 3563].

B cOopHuke xakacckux MyIpbIx u3pedeHuil «Xbriira coc» («Myapoe crioo») [2021] adopusmsl mo-
XaKaCCKH MPEICTABIEHBI KaK 0anaii 400Xx-yaaxmap * ‘pocThlie pasroBOpbI’, MBI MPELIAraeM Ha3BaTh ado-
PU3MBI II0-XaKaCCKU uuyey ° cécmep ‘obpasuble (kpbLateie) ciosa’ [XPC, 2006, c. 974].

[Tpu ananusze mpuMepoB Mbl 0OHApPYKUBAaeM, 4TO K aQOopu3MaM OTHECEHBI M3BECTHBIE BCEM MOCIIOBHIIBI
¥ IOTOBOPKH: Yeinan ueipin nininmec ‘3mes He 3HaeT cBoeif kpuBms3Hb' [XwrifFa coc, 2021, c. 130]; Oodic
onbeyey ‘Jlonr ve npomaner’ [Xsritra coc, 2021, c. 135] u xp. Bo3mMoxHO, 1aHHBIC BBICKA3bIBAHUS BBIPAXKa-
10T MBICITb KOHKPETHOTO YEJIOBEKa, KOTOPasi CO BpEMEHEM MEPEXOANT B ob1Iiee yIoTpeOiIeHue.

B xakacckoM s3pIke B HACTOSIIEE BpeMs HW3BECTHBI aQOPHU3MBI, BOCXOSIIHE K XYy/I0KECTBEHHBIM
1 prrocockuM Mpou3BEACHHUSIM, aBTOPAMHU KOTOPBIX SIBJISIFOTCS] M3BECTHBIC XaKaCCKUE MMUCATENH U yIEHBIC,
B YaCTHOCTH Y4Y€HbIH ¢ MUpOBbIM nMeHeM H. ®. Karanor. B Hacrosinee BpeMs 3TH apopu3Mbl yKe CTalld
obmenapoaubivu. Hanpumep: Tipie isi dnbeyen ‘JKusbie He ymuparor’ [Tunukos, 1982]; Amxan yx aiinan-
mayay | Anvin kizi yanmanmayay ‘BeinynieHHas mynis He Bo3Bpamaetcs, / boraTeipp ctpaxa He 3Haer’
[[Iyn6aesa, 1989]; Ilpaii nume mopeen ytiaoay nacmanua ‘Bce HaumHaercst ¢ poanoro raesna’ [KaraHos,
1997]; Kizim coixua, monizim xosvinua [boprosikos, 2021, ¢. 92] ‘Cuisl yXOoAsT, TPYCTh IpubaBisercs’ [me-
peBoJI Hat] u Jip.

HUrak, BCe Tpu NMOHATHS (cOcnek ‘TIOCTIOBHUIA’, yXaan cOc ‘TIOrOBOpKa’, uuyer cocmep ‘adopu3Mbl’) B Xa-
KacCKOM $I3bIKe OOBEUHSET X YCTHBIA XapakTep Mepeladyd U3 MOKOJeHHs B mokojeHue. OOmuUM MmpHu3Ha-
KOM TIOCIIOBHIL (cOcnexmep) M TMIOTOBOPOK (yxaan cocmep) SIBIAETCS UX KPATKOCTh, JAKOHUYHOCTH M IITUPO-
KO€ yrnoTpebieHue B peur. Y mocioBHIIbI, ¥ TOTOBOPKH CIIEAYET ONMPEACNIATh KaK MOITHIECKUE BHIPAKCHUS,
UMEIOIINE TIPSIMOE U IEPEHOCHOE 3HAYEHUs, OHM HecyT B cebe 00pa3HbIi, MeTadoprueckuii, HHOCKa3aTelb-
HBIH XapakTep, He UMEIOT KOHKPETHOTO aBTOpa. AQOpU3MBI, B OTJIIMYHE OT TOCIOBHIL M ITOTOBOPOK, BHIpa-
JKAIOT MBICJIb KOHKPETHOTO YeJIOBEKa, KOTOpasi CO BpEMEHEM IIePEXOIUT B ol11ee yrnoTpedieHue.

3akiIoueHne

TIonbiTKa pa3rpaHUYEHHs IOCIOBUIL U IOTOBOPOK YXOIUT B Janekue BpeMeHa. [Ipu Bceill mupokoi yio-
TPEeOUTENBHOCTH PACCMATPUBAEMBIX BBIPAKECHUN UX CIEyeT OTHECTH K CAMBIM CJIOXHBIM SIBJICHHSIM SI3bIKA.
Ha ocHoBe xakacckoro Marepurania, Mbl IOIBITAIACH Pa3rPaHUYUTh APYT OT JApyTa MOCIOBUIIBI, [IOTOBOPKH H
adopu3Mbl. Xakacckue MOCIOBHUIIBI (cOcneKkmep) ¢ TOUKH 3PEHUsI CTPYKTYPBI IIPECTABISIOT c000i HeOOIIb-
M€ TTIO3THYECKHE TEKCTHI, UMeromre GopMy 3aKOHYEHHBIX MPETOKEHUH (TIPOCTHIX M CIOXKHBIX). MHOTHE
MOCJIOBUIIBI MPEACTABICHBI IBYMS KOMIIOHEHTAMH, MEXAY KOTOPBIMH OOHApYKHMBAIOTCSI aHTOHUMHYECKHUE
Y CHHOHUMHYECKHE CBSI3H, a TaKKe TeMaTHuecK Onm3kue otHoueHus. OHU coiepkaT B cede HpaBOyUeHHE,

2 Yoox-uaax — Gecena, pasrosop, Moisa, cayxu [XPC, 2006, c. 989].
3 Yuyey — merkuid, 06pasHblii, kpacHopeuusslii [XPC, 2006, c. 974].
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HAacTaBJIeHHWE W MMEIOT OyKBaJlbHOE M TMepeHOCHOe 3HaudeHwus. [loroBopkamu (yxaan cdcmep) BBICTYNAIOT
KpPacHOPEUMBBIC HEPUTMUYHBIC OJHOYACTHBIC U3PEUCHUS OIICHOYHOI'O XapaKTepa, XapaKTepu3yromuecs oT-
CYTCTBHEM JHJIAKTHYECKOTO XapaKkTepa, MeroIne GopMbl IPOCTHIX 3aKOHUCHHBIX NpeioxkeHnid. B cocras
XaKaCCKUX TIOCIOBUI] U MTOTOBOPOK aKTUBHO BXOJST SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI, OTHOCSINUECS K (Ppa3eoioru3mMam.
OnmHMM U3 BaXHBIX MPH3HAKOB MOCIOBHIL (cOcnekmep) W TOTOBOPOK (yxaan cdcmep) SBISCTCS MX HAPOII-
HOCTb, T. €. JUIUTENILHOE U IIIMPOKOE YIOTpeOIeHUE B YCTHOM pedu.

Adopuszmsl (uuyey cocmep) B XaKacCKOM SI3bIKE TIOSBISIOTCS B OCHOBHOM B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEJICHUI, HECYT B ceOe MHAMBHUIYaTbHBIA XapakTep, CO BPEMEHEM NEPEXOISIT B KOJUICKTUBHOE YIIO-
TpeOIieHune.

Takum 00pa3oM, B XaKaCCKOM SI3bIKE MapeMUM 3aHUMAIOT BakHOEe MecTo. OHU YEeTKO U KPaTKO BBIpaXka-
0T MEHTAJIUTET XaKaCCKOTO HApOJla, MX OTHOIICHUE K OKPYKAIOIIEMY MHUPY, MPUPOJC, a TAKKE MEePEAatoT
HEJNbIA KOMIUIEKC KyJIbTYPHBIX MOHSTHH, CBA3aHHBIX C YEIIOBEKOM H OOIIECTBOM.
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